effect is achieved in the process of interlocutor informing about some value importance of
the element or piece of reality for the addressee, which they are talking about,

Whereas the expressive coloring mostly associated with axiological attitude, its
structure was reviewed in order to establish in what form it organizes connotation and what
specifics of this relationship as a structural component is that determines its nature and
function.

The evaluation structure integrates both implicit and explicit elements. The structure of
modal evaluation framework includes elements of three types: those that are usually
explicated (evaluation object), mostly implicit elements (scale of evaluation, evaluation
stereotype, evaluation aspect) and elements that are implemented both in explicit and
implicit forms (subject of evaluation, axiological predicates).

The evaluation elements play a very important role in direct communication, where it
somehow affects the interests of the participants.

The evaluation elements acquire special characteristics if their object is a member of
communication — the speaker or the addressee or if the object of evaluation goes into the
area of interest of one or another: means of the emotional or expressive evaluation are
used mainly in these cases; the interests of the speaker on the recipient have in mind
when milden the evaluation categorical and others.

Thus, the study of evaluation category is of special interest at the present stage of
linguistic science, when the correlation and interaction of semantics and pragmatics has
become one of the key problems. Evaluation is a modal frame that covers a number of
mandatory elements (explicit and implicit), in particular such as subject evaluation, project
evaluation, axiological predicate, aspect of evaluation, evaluative element itself, evaluative
stereotype and the evaluation scale. In evaluation the semantic and pragmatic aspects are
inseparable, its functioning reflects the fusion of semantics (meaning of language units,
and the sentence as a whole) and pragmatic (conditions of the communication process
implementation).

Keywords: evaluation category, evaluative component, word, lexical meaning of
the word, connotation, expressive and stylistic word meaning
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AHomauis. [11i0HO sugYaroyu icmopito hOHEMUYHUX S8ULY, CXIOHOCI08 SHCbKUX MO8,
1. O. Jlasposckkuli 3pobus eazomuli BHECOK y OOCIOXEHHS npupodu U MOXOOXEHHS
pedyKogaHUX 20J/I0OCHUX b, b y 0aeHbopychbKili mosi. Cnidom 3a O. X. BocmokosumM ma
l. I. CpesHescbkum JlagpoecbKkuli po3esnisidag b, b SK MpPacrio8’ssHCbKy craduuHy 8
OasHbopychkkili Mosi. Ha OymKy Jlagpoecbkoz2o, mepmMiH Bocmokoga Harige20/l0CHI € He
308cim 80arnumM; cmocosHo 00 b, b mpeba 2o080pumMuU PO 20710CHI 38yKU. JlagposcbKull
oosis, wo I'. I1. Nascbkul, 2080psA4U NPO «APUAUXU», haKMUYHO 8iIOCMOKE KOHCOHAHMHY
npupody b i b. BoOHouac lNasckekuli nucas npo me, wo fimepu b i b BUKOPUCMO8Y8aIUCs
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0ns rno3Ha4yeHHs meepdocmi ma M’SKOCmi pu2ofioCHUX | Ons 3amiHu  «36ianux»
2o51ocHux. Jlaspoecbkul niokpecnus, WO mym criocmepieaembCsi HepO3MeXy8aHHs
3Ha4yeHb limep b, b Yy 0aBHLOPYCbKIli MO8i U Yy Cy4acHil pOoCilcbKil. 3Ha4yHy yeazy
Jlaspoecbkuti rpudinue rnoxXo0XeHHIO 38YyKie b, b. [PAC/IO8’sIHCbKUU B M0xo0umsb 8id
npaiHdoesponelicbko2o U KOPOMKO20, a rpacrio8’ssHcbKUl b — 8i0 i Kopomkozo. Omxe,
Jlaspoecbkuti nodae Haubinbw rnoeHy 011 C8020 Yacy Xapakmepucmuky 0asHbOPYCbKUX
b, b 3 110271510y iX PUPOOU U MOXOOXKEHHS.

Knroyoei cnoea: pedykoeaHi 20/10CHI, pacrio8’siHcbKa MoO8a, CMmapocsio8’siHCbKa
Moega, 0asHbOPYCbKa Mo8a, CXiOHOC/108 IHCbKI MO8U

AxTtyanbHicTb (Introduction). BugaTHuin pocincbknii Ta yKpaiHCbKuiA dinonor-
cnasicT i aigy npocsith NeTpo Onekcinosuy JlaBposcbkun (1827 — 1886) BupisHABCSA
pi3HOGIYHICTIO HaykoBux iHTepeciB. OcHoBHI cnasicTu4yHi npaui M. O. JlaBpoBCbkOro
npucBsaYeHo MOBI 1 naneorpadiyHMM OCOONMBOCTAM [OaBHIX MUCEMHUX MaM’siTOK
CXiOHWX, NIBAEHHUX i 3axigHWX CMNOB’AH, BiAHOLUEHHAM MK CIOB’SSHCbKMMW MOBaMu B
Pi3HI €noxXm IXHbLOro PO3BUTKY, NEKCUYHUM, (POHETUYHUM | rpaMmaTUyHUM pucam
CMNOB’AHCBKMUX MOB.

Y HaykoBin cnaflimHi JlaBpOBCbKOro 3HayHe Micue nocigae yKkpalHCbka
niHreicTMyHa npobnematvika. Moro uikaBuna npobriema MOXOMKEHHS N PO3BUTKY
YKPaAlHCbKOrO €THOCY Ta WOro MOBM; YYEeHUW [OChifXyBaB CMNOKOHBIYHI  puUcKH
YKpalHCbKOT MOBW, 3’sICOBYBaB iCTOPUYHY B3aEMOLi0 YKPAIHCLKOI MOBM 3 iHWUMWU
CNOB’SIHCbKUMU.

JlaBpoBcbkuin — nopsig 3 M. O. MakcumoBuyem i A. ©. [lonoBaubkMM — CTaB OAHUM
3 nepwux nNpeacTaBHUKIB MOPIBHAMNBHO-ICTOPUYHOrO MeTody B YkpaiHi. lgel
3aCHOBHWUKIB MOPIBHANBHO-ICTOPUYHOTO MeETo4y B €BPOMNENCLKOMY W CBITOBOMY
MOBO3HaBCTBi: HimuiB  &. bonna, A.Ipimma, paHusa P.Packa, pocisHuHa
O. X. BocTokoBa — posBuBanu komnapatumeictu 20-x — 60-x pp. XIX cT.: HiMeLbKi
pocnigHukn A. @. Mortr, I. Kypuiyc, A. LLUnenxep Ta iH., CIIOB’AHCLKI BYEHi, MOBO3HAaBLI
Pocii Ta Ykpainu. Y Pocii ue .|l bycnaes, |.I. Cpe3sHeBcbkun, M. |. [pey,
M. H. KaTkos, I". 1. MaBcbkun [2, c. 23-31], B YkpaiHi — MakcumoBud, J1aBpOBCbKUM i
"lonoBaubkum [Tam xel.

Pasom 3i cBoiM yuntenem CpesHeBCbkMM JlaBpoBCbkM CTOAB Oins mxepen
XapkiBCbKOT niHrBiCTUYHOI wikonu; JlaBpoBcbkui 6yB  yuntenem O. O. NMoTebHi —
dyHOaTopa 1 ronoBHOro TeopeTnka XapKiBCbKOI LLIKOSIN.

MounnHatoum 3 50-x pp. XIX cT. JlaBpoBCbKkU Nyonikye HU3KY npaub, NPUCBAYEHUX
AaBHbOPYCbKiN (NpacxigHOCNOB’AHCLKI) MOBI. BoHM 36epernn cBoe HaykoBe 3HaYEHHS
Ao Haworo 4vacy. Cepen umx crydin cnig HasBatm «O s3blke CEBEpPHbIX PYCCKUX
netonucen» (1852), «3HayeHnsa cnoe B ApeBHEM PycCKOM A3blke» (1853, 1854), «O
pycckom nonHornacumy»  (1858), «OnucaHne cemu pykonucen wumn. CaHKT-
MeTepbyprckon nybnuyHon 6ubnmnotekn» (1858) Towwuo.

Baromnum € BHECOK Yy4YEHOro y BWMBYEHHS MPUPOaM N MOXOMKEHHS peayKoBaHWUX
roSIOCHUX b, b Y AaBHLOPYCbKI MOBI.

AHani3 ocTtaHHiX pocnigxeHb Ta nybnikauin (Analysis of recent researches
and publications). lNpoTe ue NMTaHHA B NIHIBICTUYHIN icTopiorpadil 3annwaeTbCcst He
BuBYyeHM. CTucro npo nornsau JlaBpoBCLKOrO Ha b, b nuwe B. A. nyweHko [2,
c.29] n pewo poknagHiwe — O.Jl. XXnxapesa [3, c.32]. lNpoTe aprymeHTauito
NNaBpoBcbkoro B. A.nyweHko 1 O.J1. Xuxapesa He HaBogaTb (nornsam
JlaBpoBCbKOrO Ha b, b He € npeaMeToM  AOCHIKEeHHA Yy  BignoBiOHUX
niHrBoicTopiorpagivyHux npausx).
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Y nNponoHoBaHin cTaTTi aprymeHTauis JlaBpoBCbKOro HaBOAUTLCSA; MOro nornaan Ha
b, b BUCBITNIEHO AOKNaAHO.

MeTa (Purpose). MeTolo Halol cTaTTi € po3KpuTTa nornagis JlaBpoBCbKOro Ha
npupoay M MNOXOMKEHHS PEeAYKOBAHMX [OABHbLOPYCbKUX FONIOCHUX b, b Y KOHTEKCTI
YKpalHCbKOI W POCIMCbKOI KoMnapaTtmeicTUkM 20-x — 60-x pp. XIX CT., ycTaHOBUTU
BHeCOK JTaBpOBCBLKOIoO y BUBYEHHSA b, b.

Lla meTa KOHKpeTM3yeTbCA B Takux 3aBAaHHAX: 1) po3KpUTM MNOrMsSan  Ha
AaBHbOPYCbKI b, b MNonepeaHukis JlaBpOBCbKOrO y BUBYEHHI LWX 3BYKIB / fniTep;
2) BUABUTYU, WO Hanbinbw WiHHe Byno ycnagkoBaHo JlaBpoBCbkuM; 3) npoaHanisyBaTu
aprymeHtoBaHy KpuTuky JlaBpoBcbkum [feskux Te3 BoctokoBa #  [laBcbkoro;
4) yCTaHOBUTM BHECOK JIaBpOBCbKOrO Yy BMBYEHHS NpPUPOAN W MOXOLKEHHS
peayKoBaHWX roNoCHNX b, b Y AABHbOPYCbKI MOBI.

Metoan (Methods). Y npoueci [OOCnigpKeHHs  3aCTOCOBAHO  HACTYIHI
MeToAu:aHani3, CuHTe3, Yy3araflbHeHHsl, CcucTemaTtmsauis, OfnucoBUAN  MeTon,
NOPIBHASNbHO-ICTOPUYHUI METOA.

Pesynbtatn (Results). Ak Bigomo, gocnigXeHHs b, b 3anodaTtkyBaB BocTokos
(cnaBHO3BiCHa npausi BocTtokoBa «PaccyxaeHne O crnaBsiHCKOM $3blke» yneplue
Bunwna apykom y 1820 p.). YcTaHOBMNEHHS 3BYKOBOrO 3HaY€HHS KUPUIUYHUX HOCIB |
€piB CTann HaMBuAaaTHIWMMW O0CArHEHHAMM BocTokoBa; came BOHM O3HaMeHyBanu
3aCTOCYBaHHSA NOPIBHAMBHO-ICTOPMYHOIO METOAY A0 MaTtepiany CNnoB’ssHCbKMUX MOB.

BocTokoB nepwnmM NpUNLLOB 4O BUCHOBKY MPO Te, WO b, b Y AABHIX KNPUITUYHUX
nam’siTkax rno3Havanu nesHi 3ByKW, BiAMIHHI Bi 0, € Y CXiAHOCITOB’AHCbKMX MoBax. [pu
LboMy BOCTOKOB cnupaBCcs Ha MaTepian Cy4acHUX CIOB'AHCbKMX MOB, e Ha Micui
AaBHIX B, b MNpeAcCTaBfieHi pi3Hi  rOMOCHI  3BykM. BOCTOKOB Has3BaB b, b
«HanisroniocHumny [1, c. 7—10], nigkpecnuBWN TUM CaMUM IXHIO BOKaniyHy npupoay.
TepMiH HanigzonocHi cnigpom 3a BoctokoBum novaB  yxusatun M. |. ['peu.
I". M. MaBCbkMn TpakTyBaB b, b SK «NPUANXU», MPO LLO OOKMaAHO NTUMeTbCA Aani
(noro npauto «dunonormyeckme HabnwgeHUs Hag COCTaBOM PYCCKOro s3blka» Oyno
Brnepwe BuaaHo B 1841 p.).

[Mepwym MOBO3HaBLEM, SIKMW Has3BaB b, b BNacHe TrOMOCHUMMW, CTaB
CpesHeBcbkuin. B «Mbicnax 06 nctopmm pycckoro sa3bikay (neplue sugaHHa — 1849 p.)
BiH 3a3HayMB: Cy4acCHi CNOB'AHCbKI MOBW He3arnepevHo cBigdaTb Npo Te, Wo b, b Y
AABHbOPYCbKi, CTApOCIOB’SSHCbKMIA Ta iHWWX AdaBHIX CHOB'SHCbKUX MoBax 6ynu
roriocHumun. Cnigom 3a BoctokoBuM Cpe3HeBCbKUI pO3rnagaB b, b SIK NPAcioB’stHCbKY
cnaflWuHy B [aBHiX CIOB'SIHCbKMX MoBax. Cpes3HEeBCbKUMA Ha3MBae iX «rNyXuMm»
(TepMmiH pedykosaHi — Ni3HILLOro NMOXOAXKEHHS) N 3a3Havae, Lo BOHU Bynn KOPOTKMMMU,
YMM CMOKOHBIYHO BifPI3HANUCA, Hanpuknaa, Bif ronocHux o, e. [0NoCHUN b YXX1BaBCH
y «CKragax TBepaux», a b — «y M’sakux». [pu ubomy B iCTOPIT CXiAHOCTOB’AHCBKMX MOB
«YUCTI» BUHUKITN 3 «TIYXUX», @ HE HaBnaku [7, c. 29].

OcTaHHe TBEpOXKEHHS Oyno AyXe BaXNUBUM W akTyanbHUM Ans1 TOro Yacy, bepy4n
po ysaru, wo M. O. MakcumMoBUY pEKOHCTPYIOBaB nepexig o, € > b, b, NPU4OMy BiH
BBa)XXaB O, € MpacroB’ssHCbKUMW apxeTunamu, a b, b — CneyndiyHO iHHOBALUIE
MaKeOHCbLKOro AianekTy, Wo fir B OCHOBY CTapOCMOB’SIHCbKOI MoBW; MakcnmoBmY
po3rnsigaB peaykoBaHi b i b SK cneundivyHy CTapOCoOB’AHCLKY pUcy, He BracTuBy
iHWKWM [OaBHIM CroB’dHCLKMM MoBaMm [5, ¢. 71, 76] (npaus MakcumoBuya «Havatku
pycckoun domnonornny yneplue nobavmna ceiTy 1848 p.).

Ockinbkn y cxigHocrnos’'siHebkux nam’atkax Xl — XIVer. B i b yxuBanucs
«npaBunbHoO» (TO6TO BigNoOBiAHO A0 eTumonorii), Cpe3HeBCbkNin pOBUTbL BUCHOBOK NPO
Te, LLO B AianekTax CXigHMUX CrnoB’siH b, b 36epiranucs we B XIV cT. [7, c. 43—-44].
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HeobxigHO Big3HauMTW, WO, PO3KpMBaKO4YM CBOI MOMNS4M Ha nNpupody b i b,
CpesHeBCbKM He 3ragye CTydil CBOIX cyyacHukiB BocTtokoBa, [peva, [laBcbkoro,
MakcumoBMYa; 3 Haloro nornsigy, MoXHa MeBHMM YUMHOM FOBOPUTU MPO MOMEMIKY
Cpe3HeBCbKOro 3 UMMM fiHreicTaMm, NpoTe Ls nofniemMika Mana npuxoBaHUin XapakTep.

Ak nokasaB noganblUMA  PO3BUTOK CITIOB’'SSHCbKOrO  MOPIBHANBbHO-ICTOPUYHOIO
MOBO3HaBCTBa, nornsgan Cpe3HeBCLKOro Ha NpuUpoay b i b CTanv BaXXNMBUM KPOKOM
ynepea. HeobxigHo Gyno Ginbl AOKNagHO BUKNACTM Ui NOrNsSAn, NoaBLUM KPUTUYHY
OLiHKY npaub cydacHukiB CpesHeBCbkOro, Hacamnepen BoctokoBa u [laBcbkoro. Lle
3aBOaHHA noctaBuB nepen cobon JlaBpoBcbkun (MoHorpacdis «O s3blke CeBepHbIX
PYCCKUMX NneTonmcen»).

Mepw 3a Bce nigkpecnumo, wo JlaBpoBCcbkuin cnigom 3a BocTokoBuM i
CpesHeBCbKMM pO3rnsgaB b, b SIK NPACNOB’SSHCbKY CnafliMHy B AaBHbOPYCHKiN MOBI
[4, c. 24], wo Big3Hauuna O. J1. )Knxapeea [3, c. 32].

Buknag nutaHHa npo npupoay b, b J1aBPOBCLKUW NOYMHAE 3 KOHCTAaTauil TOro, Lo
NMUTaHHA NMPO b, b «HE LINKOM Ppo3B’sidaHe», ane Onuabke A0 pO3B’si3aHHA 3aBOSKM
NOPIBHSAMNBHO-ICTOPUYHOMY BMBYEHHIO CNOB’SAHCbKMX MOB. OCKiNbKM B AaBHIX Nam’saTkax
KMPUITMYHOI MUCEMHOCTI b, b YXXUBAKOTLCSA «MPaBUfbHO», b, b HE € «BE33MICTOBHUMM
3HaKkaMny», BOHW MalTb «O0CODNMBE 3HAYEHHA» [Tam Xe, c. 25] (TyT JlaBpoBCbkumn nae
3a BoctokoBuMm i Cpe3HeBCbKUM).

3 norngagy JlaBpoBCcbKoOro, TepmiH BocTokoBa Harig2os10CcHi € He 30BCiM BAAnuM:
BiH O3HA4Ya€ rONOCHI «HAMOMOBUHY», ane rofloCHAMU «HAMNOSIOBMHY» ByTKU HE MOXHa;
woao b, b Tpeba roBOpUTUM MPO TFOMOCHI 3BYKU [TaM Xe, c. 26] (oTxe, JlaBpoBCbKUN
noainsie nornsg CpesHeBCLKOro).

3HayHe Micue B KkHUM3i JlaBpoBcbkoro «O 4A3blke CeBepHbIX PYCCKUX feTonucemn»
npuaineHo nonemiui 3 MNMaBCbkUM, KUK, SIK Bid3Hadanocs Buwe, po3rnsgaB b, b SK
«npuanxmny» [6, c. 39-42]. JlaBpoBCbkMI OOBIB, WO «nNpuanxmy» B [laBCbKOro Hiunm
NPUHLUUNOBO He BIiAPI3HATLCA Bi4 MPUroNOCHUX; 3BIiACKM BUMMMBAE, WO b i b, 3a
[MaBCbkMM, € NPUrONTIOCHUMUK 3BYyKamu [4, c. 26-27].

OpHak npotupivda nigxogy [laBcbkoro OO0 b, b Ha LbOMY HE 3aKiHYylOTbCS.
KBanigikyBaBln B, b 9K «npuanxm», laBcbkun pani nuwe npo Te, Wo b i b Y
HaN4aBHILWINX KUPUINYHUX NaM’siTKax BMKOPUCTOBYBaNUCS AN NO3HAYEHHSA TBEPOOCTI
Ta M'FKOCTi NPUrofioCHUX | «4nsa 3amiHM 36irmux rofocHMx», TOBTO «He Manwu
CaMOCTIMHOro 3Ha4YeHHs, ik ocobnuei nitepu» [6, c. 75]. Ha aymky JlaBpoBcbkoro, TyT
CMoCTepiraeTbCd Hepo3MeXxyBaHHA 3HaYeHb NiTep b, b Y [0aBHbLOPYCbLKIN MOBI N Yy
CyYacHin POCINCbKIN: 3HAYEHHS CYy4aCHUX POCINCbKUX NITEP b, b MNEPEHOCUTLCH HA b, b
y 0AaBHbOPYCbKMX pykonucax [4, c. 27-28].

Cnigom 3a Cpes3HeBCbKMM J1aBPOBCLKUA HA3MBaE b, b «IMyXMMu» [Tam Xxe, cC. 28,
30].

«lMpaBunbHe» BXMBaHHSA b, b Yy HaWAaBHILLMX [ABHLOPYCbKMX NamMm’aTkax (X —
XII CT.) NOACHIOETBLCA TUM, LLO B L0 €NOXY BOHU LLE «KUMW B HApPOAi»; i3 3aHenagom
3BYKIB b, b fliTEPU b, b MNOYMHAKOTbH 3MillyBaTUCA 3 NiTepamu 0, . OCKIfbKM B KiHUi
XIV cT. niTepn b, b 3HMKAKOTb 3 JAaBHbOPYCbLKMX NaM’ATOK, 3aHenaz 3BYKIB b, b Chij
aatyesatu cepeanHoto XIV cT. [Tam xe, c. 29, 32].

Axkum xe, 3 nornagy JlaBpoBCbKOro, € NOXOAXKEHHS 3BYKIB b, b? locunaruunce Ha
npaui . Miknowwuya, B. Konitapa, bycnaesa, KaTtkoBa, y sikux HaBefeHO napaneni i3
CaHCKpWUTY, naTUHKW, TOTCbKOI W JNUTOBCbKOI MOB, JlaBpOBCbKMW 3a3Havae, Lo
KomnapaTtmeicTMKa «36nmKye B 3i 3BYyKOM y, b 3i 3ByKOM U» [Tam xe, c. 31].
BukopuctoBytoum cydacHy TepMIHOSOrito, cnif roBopuTr Npo Te, WO NpacnoB aHCbKUI
b MNOXOAUTb Bi4 MNpaiHOOEBPONENCHKOrO U KOPOTKOro, a MpacroB’siHCbKUW b — Big
npaiHA0EBPONENCLKOro i KOPOTKOrO.
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BucHoBku i nepcnektuBu (Discussion). 3aiicHeHe [OCMIOKEHHA [O03BOSISE
3pobuTK Taki BACHOBKM:

1. o Bmuxony moHorpadii JlaBpoBcbkoro «O A3blke CeBEPHbLIX PYCCKUX NIETONUCEN»
MOBO3HaBL|i XapakTepudyBann b, b CynepeynnBo: 3 ogHoro 60Ky, Wwnoca npo
BOKaniyHy npupoay b, b (BoctokoB, CpesHEBCbKMI), 3 (HWOrO— MNpo b, b 4K
«npuanxm» abo HaBiTb NPO Te, WO b, b «HE Manu CaMOCTIMHOIO 3HAYeHHs, SIK
ocobnusi nitepn» (MaBCbkniA).

2. Y gocnigxeHHi b, b J1aBpoBCbKUM iLLOB cnigom 3a BocTtokoBuM i Cpe3HEBCHKUM,;
30Kpema, BiH 6aynB y b, b He «B6E33MICTOBHI 3HaKM», a NiTepu, WO no3Ha4vyann nesHi
3BYKM; JlaBpOBCbkMM CTBEpPKYBaB BOKasniyHy npupoay b, b i po3rnggaB ix sk
NpacnoB’sHCbKY CNaLUMHy B 4aBHbOPYCbKiA MOBI.

3. JlaBpoBCbkMMM BYNo HaBedeHO apryMeHTOBaHy KPUTUKY Oesikux Te3 BocTtokoBa
n [laBcbkoro. JlaBpoBCbKM BBaxaB TepMiH BoCToOkoBa Harie20/10CHIi He 30BCiM
BOANWUM; WOAO b, b Tpeba roBopuTM NPO ronocHi 3BYKWU. [MaBCbKMA, rOBOpPsSiYM NpPO
«NpUAanXmy», (PakTUYHO BIACTOKE KOHCOHAHTHY npupody B i b. 3 iHwWoOro 6oky, y
Buknadi [laBCbKOro CMoCTepiraeTbCs HEPO3MEXYBaHHS 3HA4YeHb nNiTep b, b Y
AaBHbOPYCbLKi MOBI 1 Yy Cy4acCHiN POCINCHKIMN.

4. 3Ha4yHy yBary JlaBpOBCbKMMA  MPUAINUB  MOXOMXKEHHK  3BYKIB b, b:
NPacrioB’slHCbKMA b MOXOAUTb  Big NPaiHOOEBPOMENCLKOrO U  KOPOTKOro, a
NpacrioB’stHCbKUI b — Bif | KOPOTKOrO.

5. Omxe, JlaBpoBCbkMin nogaB Hanbinbll MNOBHY AfS CBOrO Yacy XapaKTepuCTUKy
AaBHbOPYCbKUX b, b 3 MOrNAQY IXHbOI NPUPOAUN U MOXOOXKEHHS.

MepcnekTMBM noAdanbluuMx Ppo3BifoOK MW BbayaemMo y poHTanbHOMY
nornMéneHomy BMBYEHHI CTyAi JlaBpOBCBHKOro, NPUCBAYEHUX ICTOPIl YKpPaiHCbKOI Ta
iHLLUMX CITOB’SIHCbKNX MOB.
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Nn. A. TABPOBCKWUWU O NPUPOOE U MPOUCXOXOEHUUN
PEOYUUPOBAHHbIX TJIACHbIX
B. A.nyweHko

AHHOmMauyus. [1nodomeopHO  u3yyass UCMOPUK  (YOHEeMUYECKUX  serieHul
B80CMOYHOCIaBAaHCKUX S3bikos, [1. A. Jlagposckuli eHec eecoMbili 8Kknad 8 uccriedogaHue
rnpupodbl U MPOUCXOXOeHUSI peldyuupO8aHHbIX a/1acHbIX b, b 8 OPEBHEPYCCKOM S3bIKE.
Bcnied 3a A. X. Bocmokosbim u U. . CpesHesckum Jlagpo8ckuli paccmampuears b, b KaK
rpacriagsiHckoe Hacriedue 8 OpesHepyccKom sidbike. 1o MHeHuro Jlagpo8cko2o, mepMUH
Bocmokoea nosyeanacHble He co8ceM ydayeH; npUMeHUMmMesibHoO K b, b Ha00 2080pUMb O
enacHbix 38ykax. Jlaspoeckul dokasasn, ymo [I. Il. [Nasckul, 2080psi O «rPUObIXaHUSIX»,
hakmuyecku omcmaugaem KOHCOHaHMHo20 npupody b U b. B mo xe epems [Nasckul
nucas 0 moMm, 4ymo Oykebl b U b UCMOMb308anucb 0ns obo3HadyeHuUs meepdocmu U
MsieKocmu coariacHbIX U 0551 3aMeHbl «bearibix» anacHbiX. JTagposckuli nodYepKHys1, 4mo
30ecb Habnodaemcs HepasgpaHu4YeHUe 3Ha4yeHul byKe b, b 8 OPEBHEPYCCKOM SI3bIKE U 8
COBPEMEHHOM PYCCKOM. 3HadumeribHoe sHuMaHue Jlagposckul yoesnus npoucxoxX0oeHuro
38YKO8 b, b. MpacrassHCKUll b MpPoucxooum om rnpauHO0e8pPOornelickoao U Kpamkoeo, a
npacrassiHcKul b — om i Kpamkozo. Takum obpa3som, Jlasposckul Oan Haubosiee rnosHyr
0151 c80€20 8PEMEHU XapaKkmepucmuKy Ope8HEPYCCKUX b, b C MOYKU 3PEHUS UX NMpupoOsbl
U rMPOUCXOXXOEHUS.

Knroyeeblie croea: pedyuuposaHHble  eflacHble,  pacrassHCKUll  S3bIK,
cmapocnassHcKul 3blK, Ope8HepPyCCKUl 3blK, BOCMOYHOCIABSHCKUE S3bIKU
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P. LAVROVSKYI ABOUT NATURE AND ORIGIN OF THE REDUCED VOWELS
V.A. Hlushchenko

Abstract. A famous Russian and Ukrainian linguist P. Lavrovskyi (1827 — 1886)
together with M. Maxymovych and Y. Holovatskyi became one the first representatives
of the comparative historic method in Ukraine.

Lavrovskyi researched the history of phonetic phenomena of Eastern Slavonic
languages fruitfully. He made a great contribution to the study of nature and origin of
the reduced vowels b, b in the Old Russian language. Although, this problem in the
history of linguistics still remains unsolved.

It is known that the study of B, b was started by A. Vostokov. He was the first to
come to the conclusion that B, b in old Cyrillic texts denoted definite sounds different
from o, e in the Eastern Slavonic languages. Upon that Vostokov used the material of
the Modern Slavonic languages that have different vowels instead old B, b. Vostokov
called B, b «semivowels» and stressed their vocal nature. The term semivowels
subsequently started to be used by N. Grech. G. Pavskyi regarded B, b as «breathed
soundsy.

The first linguist who called B, b properly vowels was Sreznevskyi. He admitted
that they were short. The vowel B was used in «hard syllables» and b — in «soft onesx».
Upon that in the history of Eastern Slavonic languages o, e appeared from B, b, but
not conversely. The last statement was very significant taking into account the fact that
Maxymovych reconstructed the shift o, e > B, b along with this he treated o, e as
Common Slavonic archetypes, but B, b — as specific innovation of the Old Slavonic
language.

The ideas of Sreznevskyi about the nature of » and b became an important
breakthrough. It was necessary to represent these ideas in detail giving the critical
evaluation of the works of the contemporaries. Lavrovskyi, the follower of Sreznevskyi,
set himself this task.

As well as Vostokov and Sreznevskyi, Lavrovskyi regarded B, b as Common
Slavonic heritage in the Old Slavonic language. Lavrovskyi thought that Vostokov used
improper term semivowels. He found it necessary to call », b vowel sounds. Lavrovsky
proved that Pavskyi speaking about «breathed sounds» in fact defend the consonant
nature of » and b. However, the discrepancy of Pavskyi’s treatment of b, b doesn’t
end with it. Pavskyi further writes that » and b in the most ancient Cyrillic texts were
used for defining hardness and softness of the consonant sounds as well as for
substitution of vowels that fall together. Lavrovskyi stressed that here the insensibility
of meanings of the letters b, b in the Old Russian and the Modern Russian languages
can be traced. Lavrovsky paid a great attention to the origin of the sounds b, b. Making
reference to the works of F. Mikloshych, V. Kopitar, F. Buslayev, where the parallels
from the Sanskrit, Latin, Gothic and Lithuanian languages are given, Lavrovskyi stated
that Common Slavonic s originated from Proto-Indo-European short u, and Common
Slavonic b — from Proto-Indo-European short i. So Lavrovskyi gave the most overall for
its time record of Old Russian B, b from the point of their nature and origin.

Keywords: reduced vowels, the Common Slavonic language, the Old Slavonic
language, the Old Russian language, the Eastern Slavonic languages
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